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  Создание на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения 
 
 

  Совместный рабочий документ, представленный участниками 
Инициативы в области нераспространения и разоружения 
(Австралией, Германией, Канадой, Мексикой, Нигерией, 
Нидерландами, Объединенными Арабскими Эмиратами, 
Польшей, Турцией, Филиппинами, Чили и Японией) 
 
 

1. С точки зрения политической ситуации Ближний Восток является одним 
из самых нестабильных регионов мира. Застарелые проблемы и недоверие ме-
жду странами этого региона десятилетиями порождали постоянные очаги на-
пряженности. 

2. В регионе происходит наращивание запасов оружия массового уничтоже-
ния. Некоторые государства этого региона до сих пор не являются участниками 
Договора о нераспространении ядерного оружия, Конвенции по биологическо-
му и токсинному оружию или Конвенции по химическому оружию. Кроме того, 
некоторые государства региона до сих пор не согласились поставить свою 
ядерную деятельность под полномасштабные гарантии Международного 
агентства по атомной энергии. По-прежнему сохраняются вопросы в отноше-
нии ядерного потенциала некоторых государств. Существуют значительные за-
пасы химического оружия, и имеются основания полагать, что некоторые госу-
дарства занимаются деятельностью, связанной с подготовкой к ведению биоло-
гической войны. 

3. Ситуация осложняется тем, что химическое оружие действительно при-
менялось в регионе, например в Ираке, а недавно и в Сирии, что стало причи-
ной гуманитарных трагедий. Хотя в сентябре 2013 года были приняты соответ-
ствующие решения Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
и резолюция 2118 (2013) Совета Безопасности, а Сирия стала участником Кон-
венции по химическому оружию, сирийские власти до сих пор не выполнили 
свои обязанности в отношении уничтожения запасов химического оружия и 
объектов по его производству, невзирая на жесткие сроки, установленные ре-
шением Исполнительного совета ОЗХО. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2118(2013)
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4. Создание зон, свободных от оружия массового уничтожения, должно 
осуществляться на основе договоренностей, добровольно заключенных госу-
дарствами соответствующего региона. Создание таких зон является важным 
промежуточным шагом на пути достижения конечной цели, т.е. всеобщего ра-
зоружения. Учитывая серьезный и безотлагательный характер сложившейся 
ситуации, мы считаем, что Ближний Восток является одним из тех регионов, в 
которых создание такой зоны должно быть предпринято в первую очередь. 

5. Вряд ли можно более четко сформулировать подход к проблеме, чем это 
сделала королева Иордании Рания, которая заявила, что «для достижения 
прочного мира на Ближнем Востоке нужно мужество принимать решения, а не 
применять оружие». К сожалению, мы вынуждены отметить, что спустя 40 лет 
после принятия первой резолюции Генеральной Ассамблеи, в которой содер-
жался призыв создать на Ближнем Востоке зону, свободную от ядерного ору-
жия (резолюция 3263 (XXIX), этот вопрос до сих пор не решен. 

6. С 1980 года Генеральная Ассамблея приняла путем консенсуса ряд других 
резолюций, в которых ставилась та же цель, что и в резолюции 3263 (XXIX). 
Эта идея также получила поддержку в ряде резолюций Совета Безопасности. 
Кроме того, с 1991 года Генеральная конференция Международного агентства 
по атомной энергии ежегодно принимала резолюции с призывами поставить 
всю ядерную деятельность в регионе под полномасштабные гарантии в качест-
ве одного из необходимых шагов для создания такой зоны. 

7. На Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора была при-
нята резолюция по Ближнему Востоку. В этой резолюции говорится о том, что 
создание будущей зоны, свободной от оружия массового уничтожения, потре-
бует от сторон принятия обязательств по отказу от обладания, приобретения, 
испытания, производства или применения любого ядерного, химического или 
биологического оружия и систем его доставки. Принятое в 1995 году без голо-
сования решение о бессрочном продлении действия Договора о нераспростра-
нении стало возможным благодаря согласованному в ходе переговоров пакету 
документов, включающему резолюцию по Ближнему Востоку, а также реше-
ния, озаглавленные «Повышение эффективности процесса рассмотрения дей-
ствия Договора» и «Принципы и цели ядерного нераспространения и разору-
жения». Резолюция 1995 года получила дальнейшее подтверждение в Заключи-
тельном документе обзорной конференции 2000 года [NPT/CONF.2000/28 
(Parts I and II)]. 

8. В ходе обзорной конференции 2010 года представители государств-
участников приняли решение добиваться дальнейшего прогресса в этом вопро-
се. Соединенные Штаты Америки, Российская Федерация и Соединенное Ко-
ролевство Великобритании обязались сотрудничать с Генеральным секретарем 
в деле созыва в 2012 году региональной конференции для обсуждения этого 
вопроса. Впоследствии посол Финляндии Яаакко Лааява был назначен посред-
ником. К сожалению, в 2012 году конференция с участием всех стран региона 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия массо-
вого уничтожения, на основе добровольно заключенных договоренностей так и 
не была созвана.  

http://undocs.org/ru/NPT/CONF.2000/28
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9. Все государства Ближнего Востока должны единодушно поддержать идею 
освобождения этого региона от всех видов оружия массового уничтожения. 
Преобразование Ближнего Востока в зону, свободную от оружия массового 
уничтожения, будет иметь ключевое значение для снижения напряженности и 
укрепления доверия.  

10. Участники Инициативы в области нераспространения и разоружения 
твердо убеждены в том, что проблемы на пути создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения, являются сложными, но не 
непреодолимыми. Если страны этого региона продемонстрируют необходимую 
политическую волю и будут действовать в духе сотрудничества, то это позво-
лит добиться прогресса.  

11. Мы отмечаем, что недавние события в регионе могут способствовать 
улучшению перспектив созыва конференции по вопросу о создании зоны, сво-
бодной от оружия массового уничтожения. Участники Инициативы в области 
нераспространения и разоружения выражают надежду на то, что эту позитив-
ную тенденцию удастся сохранить.  

12. На Ближнем Востоке одной из важных добродетелей считается терпение. 
Вместе с тем мы также должны понимать, что эта проблема стоит остро и тре-
бует безотлагательного решения.  

13. Мы приветствуем тот факт, что вопрос о создании зоны, свободной от 
оружия массового уничтожения, обсуждался на состоявшейся в Глионе, Швей-
цария, конференции, которую мы поддержали и за ходом которой мы внима-
тельно следили. Мы считаем, что мероприятия такого рода обеспечивают стра-
нам региона существенно важную возможность, чтобы собраться и обсудить 
перспективы созыва конференции по вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от оружия массового уничтожения. Участники Инициативы в 
области нераспространения и разоружения выражают надежду на то, что про-
цесс консультаций позволит получить значимые результаты, которые будут 
способствовать созыву конференции.  

14. Участники Инициативы в области нераспространения и разоружения счи-
тают, что решение отложить созыв конференции представляет собой упущен-
ную, но не утраченную навсегда возможность. Вместе с тем мы обеспокоены 
тем, что дальнейшие задержки или отсутствие ощутимого прогресса в созыве 
такой конференции могут иметь негативные последствия для перспектив ус-
пешного проведения обзорной конференции 2015 года.  

15. С учетом сказанного выше мы, участники Инициативы в области нерас-
пространения и разоружения, рекомендуем: 

 • международному сообществу и далее уделять особое внимание достиже-
нию конечной цели создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
всех видов оружия массового уничтожения; 

 • странам региона сотрудничать в интересах достижения договоренностей 
о порядке проведения конференции; 
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 • организаторам и посреднику продолжать свои усилия на конструктивной 
и гибкой основе, руководствуясь перспективой скорейшего созыва конфе-
ренции; 

 • организаторам на основе консультаций со странами региона объявить но-
вую дату созыва отложенной конференции; 

 • странам региона и далее конструктивно сотрудничать с посредником по-
слом Лааявой и его сотрудниками; 

 • всем заинтересованным государствам — участникам Договора о нерас-
пространении оказывать конструктивную поддержку в процессе созыва 
конференции; 

 • странам региона добиваться укрепления взаимопонимания и сотрудниче-
ства. 

16. Участники Инициативы в области нераспространения и разоружения бу-
дут и далее держать этот вопрос под контролем и готовы оказать организато-
рам и посреднику любую поддержку, которая может им потребоваться. 

 


